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«ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК» КАК ПРОФИЛИРУЮЩИЙ ПРЕДМЕТ В СИСТЕМЕ ПОДГОТОВКИ 

ПЕЦИАЛИСТОВ С ХАРАКТЕРИСТИКОЙ: «ПРОФЕССИОНАЛЬНО-КОНКУРЕНТОСПОСОБНЫЙ  
В ИНОЯЗЫЧНОЙ СФЕРЕ ДЕЛОВОГО ОБЩЕНИЯ»

Образовательные программы и ожидаемые результаты в форме различных признаков, которые должны 
тгься в зависимости от разных факторов действительности, составляют сущность концептуального 

.ода к формированию цикла знаний и «фигуральной личности», владеющей этими знаниями. Тема 
щей конференции поставлена широко, затрагивает разные аспекты высшего профессионального 
ювания. Критерии «профессионализма» специалиста, получающего дипломы университета о высшем 
альном образовании, динамично меняются с условиями труда, тенденциями в мировом образовательном и 

ном пространстве. Каким видит специалиста по любой отрасли знания мир сегодняшний и мир будущего 
;ни -  проблема дискуссионного характера. Однозначно лишь то, что объем знаний по всем наукам растет, 
итоге отражается на требованиях к подготовке разных специалистов. В связи с этим возникает проблема 

ональной оптимизации объема знаний в процессе обучения. Она приводит к другой проблеме, связанной с 
іизацией методических приемов и методических средств обучения. Методологический аспект выражается 

юнечными результатами, проявление которых зависит от многих условий. Условия предоставления комплекса 
ианий и условия для реального проявления их в любой сфере профессиональных отношений имеют характер 
разного времени. Поэтому конечные цели образовательных программ, сопряженные с научной, 
■юизводственной, образовательной, либо другой сферой делового общения, представляют собой, прежде всего 
потенциальную модель специалиста в конкретной сфере знаний». Личность, стремящаяся приобрести знания 
ІК выбранной образовательной программе, должна осознанно и активно интегрироваться в процесс получения 
ирофе ссиональных знаний.

Мировой опыт отдает предпочтение уровневой системе обучения, которая делит совокупность 
профессиональных знаний на «классические» и «современные». Уровневая система знаний, с переходами от 
;рошо известных и утвердившихся знаний к новшествам, явилась основой деления высшего 

,:ессионального образования на уровни с показательными индексами «степень образования». «Степень 
штания», содержание которой по целям, объему знаний, конечному результату, проявлению на практике в 

ірудовой деятельности, безусловно, документально оформляется соответствующими программами, 
юруктурно-функциональные компоненты конкретной образовательной программы отражают специфику 
Врасли знания. Но, независимо от отрасли знания, и независимо от уровня обучения, «степень образования» 
должна подразумевать «специалиста» с общей характеристикой: «обладает профессиональными
способностями для сферы делового общения». Понятие «сфера делового общения», как «сфера 
профессиональной деятельности» со всеми присущими ей направлениями и оттенками, -  лежит в основе 
концепта о «фигуральной личности», как «личности, профессионально востребованной». «Профессионально 

ітребованная личность» имеет возможность стать «конкурентоспособной личностью».
Уровневая система подготовки специалистов в форме: «степень бакалавра наук», либо «степень магистра 

наук» должна четко разделять качественные признаки «профессионально востребованной личности» и «сферы 
делового общения». Это очень важно для тех, кто выбирает путь высшего профессионального образования. 
Тот, кто получает знания, должен быть активным участником образовательной программы, которую он выбрал. 
Его участие должно быть зависимым, т.е. проявляться в форме «соучастия». «Соучастие» в овладении 
программными знаниями должно выражаться простыми нормами, которые доступны пониманию. Например: 

I посещение занятий, выполнение заданий в определенные интервальные сроки, выполнение рекомендаций 
преподавателя к заданиям, обязательная работа с учебной и научной литературой.
Г Проблема исходного уровня знаний до сих пор требует деления обучающихся на подгруппы в пределах 

I групп. В подгруппах с более низким исходным комплексом знаний необходимо использовать плавные 
переходы в процессе обучения: от заданий общеобразовательного стереотипного характера к заданиям, 
развивающим профессиональное мышление и профессиональные навыки. Итоговая образовательная картина в 

[таких подгруппах не должна «отрекаться» от профессиональных требований. Обе подгруппы должны быть 
подведены к одному и тому же результату, который выражается требованиями к «степени образования». Не 

едует забывать при этом, что концептуальный подход к системе знаний на каждой ступени высшего 
разования подразумевает также и индивидуальные свойства, присущие «фигуральной личности», т.е.

личности, стремящейся получить данную «степень образования» по данной науке. Поэтому назначение
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образовательных программ также связано с уровневой оценкой «профессионализма», ЧТОЯИ 
«соучастнику» программы сделать правильный выбор в сфере будущей трудовой деятельгі^Н 
оценку «конкурентоспособного специалиста» не только в масштабах своей страны, но 
является задачей не простой. Моменты положительного и м о н еты  отрицательного в процееСоГ 
всегда воспринимаются обучающимися правильно. Одна из главных причин -  непонимание і 
результата обучения, что выражается простыми понятиями «уметь», «знать». То, что должен < 
основании знаний «уметь» специалист в «степени бакалавра наук», на более высоких ступоН 
должно проявляться более уверенно, более разнообразно.

Цели и принципы обучения, содержание обучения и основные этапы обучения пред! 
выражаясь образно, стратегию и тактику проіраммных продуктов, называемых 
программами с университетским профилем для «степени бакалавр наук» (или для «степеніД 
Структурно-функциональные компоненты образовательных программ должны отражать ОН 
интеіративную и дифференциальную, теоретическую и практическую, общеобразовательной" 
культурологическую и воспитательную. Способы реализации этих целей должны быЯ 
образовательных программах. При ном специфика обласіи знания в программах ДОЛЯШ 
структурой коммуникативной компетенции. Это наиболее важная и значимая CTpyiayflj^J 
образования».

Такая цель обучения, как «интеграция в мировое образовательное и научное про 
глобально. Как один из конкретных и важных компонентов в реализации 
образовательные функции предмета «иностранный язык» для студентов естественных факуліІІ^Ц 
предоставлять знания по иностранному языку, но и развивать их в аспекте другой отрасл^| 
которая всегда была, и по-прежнему, остается актуальной в плане методологии образовате^^Н 
индексацией «для нефилологического профиля». Образовательные программы 
направлениям, которые не связаны с языковыми науками, тем не менее, косвенно касаютсіВ 
которые относятся к знаниям о языке. Развивающая функция специальных знашШ 
переплетается с лингвистическими понятиями, понятиями из области общего языкознаИ^И 
коммуникация, речь, общение, ситуация, «деловое общение на родном или ино 
«коммуникативная компетенция речи», «научный стиль речи», «речевые средства 
официальности», «языковые средства выражения точности», «межкультурные отличия в Ш 
специалистов».

В международной практике, которая охватывает сферу образования, иностранный ЯйН ^ 
как один из профилирующих, обязательных компонентов подготовки будущих специалистовв 
«конкурентоспособный». Принято считать, что деловая сфера общения, особенно конШ ^Н  
партнером, способна показать профессиональные качества специалиста. Признаки 
обнаруживаются в следующих ситуациях и следующим образом:

-У м еет  использовать теоретические и практические знания для реализации профессии 
задач; *

-У м еет  выявлять и решать проблемные вопросы в научной и производственной деятель^^И 
-У м еет  осуществлять деловые контакты: владеет устными и письменными видами 

иностранном языке;
-  Умеет аргументировать собственную позицию в разных ситуациях общения с иностраніЯ
-  Владеет специальной профессиональной терминологией на иностранном языке; 1
-У м еет  редактировать, реферировать, рецензировать тексты по специальности;
-  Умеет осуществлять поиск и работать с профессионально значимой информацией.
Эго лишь некоторые важные критерии проявления профессионализма. [1, 59]
Следовательно, образовательные программы должны учитывать (потенциально или

возможность.
Формирование навыков и умений иноязычного делового общения всегда было, являетоН 

приоритетной задачей образовательных программ по дисциплине «Иностранный язык». Ц Л  
этой научной дисциплины заключаются в том, что она формирует культурную личносЯ 
г рамотной речью на иностранном языке. Особенность этой научной дисциплины связащ ^ ^^ | 
развивающей функцией: развитие логического и образного творческого мышления, которЛ 
на родной язык в области профессиональной речи. В образовательных программах по ( В  
действующих в Казахском национальном университете им. аль-Фараби, содержатся р а ^ Н  
приемы, с помощью которых, в процессах обучения языку бакалавров и магистрантов х и і^ Д ^  
достигаются программные цели [2, 4]:

-  презентации;
-  реферирование специальных текстов, составление резюме по специальным текстам;
-  упражнения на технику речи, упражнения на выявление языковых ошибок в текстах; 
-конференции и проектные работы на темы специальности;
-  химическая теория и химический эксперимент через устные монологи, диалоги и иисьмеяЦ 
-воспитательные мероприятия с культурологическим уклоном;
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-ьменные доклады;

-аудирование;
-письменные переводы сложных научных текстов из специальных научных журналов.
Естественно, речь идет не о формировании специалиста по химии с высокими профессиональными 

вчествами по иностранному языку. Речь идет о роли иностранного языка в общем процессе предоставления 
знаний студентам химического факультета. Если возникла необходимость в специалистах по химии 

ІИЧССТВОМ «конкурентоспособный», т.е. «способный к эффективному взаимодействию с иностранным 
шгнером в области химии», то в формировании таких качеств первая роль принадлежит научным основам 
пыка.

В связи с этим, хотелось бы более конкретно высказаться о результатах некоторых методических приемов и 
иств. которые применяются в последние годы на практике.

I Первое, что хотелось бы отметить, касается ответной реакции аудитории. Она проявляется в форме разной 
■юности по отношению к форме задания. Наименее активной ответной формой являются письменные 
переводы сложных научных текстов из журналов. Это наносит определенный ущерб знаниям в области 

[кксики, семантики, грамматических норм контактирующих языков. Более того, студенты не пытаются понять 
воспринять новые научные идеи и способы их решения, которые предоставляются зарубежными учеными. Не 
пытаясь преодолевать языковые трудности, они тем самым закрывают себе путь в мировое научное 
пространство. Естественно, что при гаком отношении к языковым заданиям, снижается не только показатель 
вчества по иностранному языку, но и ограничиваются профессиональные качества. Такое отношение 
врактерно не только для студентов бакалавриата, но и для магистрантов. Если на стадии бакалавриата это 
иожно воспринимать как временные языковые проблемы и трудности, то для получения «степени магистра 
наук» с квалификацией «конкурентоспособный» эти проблемы должны иметь характер случайности. Языковые 
шания на перевод сложных научных текстов из специализированных научных журналов наиболее 
зффективны при формировании профессионально значимых навыков и умений. Основная методологическая 
цель этих заданий заключается в том, что магистрант должен показать свое отношение к научной информации. 
Понимает ли он научные идеи и способы их решения, которые представляет иноязычный партнер? Поэтому в 

I ходе выполнения подобных заданий преподавателем английского языка акцентируется внимание на 
I особенностях речевых структур, которые должны представлять профессиональный интерес.
I Более высокая активность проявляется при использовании «презентации», «проектной работы», 
«письменного доклада», как форм задания с целью развития навыков профессиональной речи. Это связано с 
тем, что в этих случаях предоставляется свободный выбор языковых единиц. Студент реализует собственную, 
индивидуально доступную для него речь на английском языке, не пытается воспроизводить речевые структуры 
из научных журналов, не уделяет особого внимания стилю своей речи.
р Образовательные программы по английскому языку предусматривают определенные меры воздействия на 
подобную активность. Изменением пропорциональных соотношений между разными формами \ 
методическими приемами обучения удается все же до некоторой степени повысить профессиональны! 
компонент коммуникативных речевых навыков. Для этого используются мини-словари, методические пособия 
которые целенаправленно концентрируют внимание студентов на терминологии, на семантике многозначны 
слов, на переводе лексических единиц в зависимости от синтаксической структуры и в зависимости от тип 
текста.
[ Как вызвать интерес к изучению иностранного языка у студентов, посвятивших себя естественным ил 
техническим наукам, не превращая занятия в «занимательные игры или представления» по обра:

I «занимательной химии»? Как добиться такого отношения, которое должно формироваться осознанно 
адекватно понятию «научная дисциплина, обязательная в комплексе знаний о химической науке»? К; 
объяснить студентам первого курса на ступени бакалавриата, что любой предмет имеет целью толь 
продвижение профессиональных знаний на более высокий и сложный уровень? Нужны методические приен 
организации языковых заданий с учетом специфики специальности и уровня обучения, и которые были I 
связаны с хорошо известной студентам, привычной для них сферой делового или бытового общения. Изучен 
иностранного языка на разных ситуациях из реальной действительности, т.е. на ситуациях, называем 
«ситуациями речевой деятельности», не является новым методом. Новшество связано с методически 
приемами, основанными на сравнении: бытовая ситуация и научная ситуация, ситуация творчества и науч 
ситуация, и т.д. Научить выбору образа из реальной действительности для конкретной научной ситуацит 
следовательно, научить грамотно и адекватно устно или письменно выразить научную ситуацию -  состав; 
сущность новых методик обучения английскому языку студентов химического факультета.

В заключение приведем несколько конкретных примеров, которые убедительно доказывают вт 
дисциплины «иностранный язык» в формирование «конкурентоспособности», как особой характерист 
специалиста в области естественных (либо технических) наук. Известно, что научный текст служит 
передачи когнитивной информации. Многочисленны языковые средства, обеспечивающие ее оформлени 
примеру, роль и семантика разных частей речи, слов общеупотребительной лексики, терминов, 
специальной лексики в обычной речи и профессиональной речи. В таблице 1 показаны типы речевых ситу 
из обычной действительности и их образы в научной речи. Такие примеры способствуют развитию языке 
мышления и применению его в профессиональной речи с разной целью.

Таблица 1 .Интегративная и развивающая функция языковых средств



№ Книжная речь: прямое значение, 
выражающее отношение к объекту речи

Книжная речь: перенос прямого значениями
объект речи с целью сравнения о о ^ В
свойству J

1 Бархат. Бархатное платье. Бархатный голос. j

2 Zip. Zipper. Zipper bags (сумка с 
быстрой застежкой).

Zipper reactions (научный текст: рсакци^^^ 
присоединения). V

3 Ring road (кольцевая, т.е. окружная). Carbon ring structure; ring electrode (научн^^ 
кольцеобразные структуры/ электрод). : Щ

Речевая структура 
научного текста

Основная 
языковая единица

Языковая единица с
ассоциативно-смысловой
функцией

Коммуникативная
ассоциации

«Г рафитовая 
Роза»

Слово
«графитовая» 
спец.лексика 
в химии.

Слово «Роза», название 
растения, цветы которого 
имеют лепестковое 
строение.

Отразить ісііспка 
структуру 1 рафита 
вещества.

«Толпа
электронов»

Слово
«электронов» 
Спец.лекс. в 
естест. науках

Слово «толпа», 
общеупотребительная 
лексика в ситуациях о 
живой природе. Словоформа 
«столпотворение».

Отразить явление (спи 
хаоса, беспорядка.
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ПОТЕНЦИАЛА

Многие студенты задумываются, а для чего в университетах существует молодежное сам  
Зачем студенты посвящают подобным занятиям всё свое свободное время? В своей статье я < 
вопросы.

Как Председатель одной из организаций КазНУ, я расскажу вам, чем же мы занимаемся, Щ 
деятельность полезна.

Студенческое Бюро по Болонскому Процессу -  это студенческая организация, работающая 1 
диалога администрации университета и его студентов в новом формате. Члены нашей орган^^ 
нерушимым мостом между студентами и преподавателями.

Наша организация предотвращает ситуации, которые могут побудить две стороны к кон 
недопониманием.

Студенческое бюро по Болонскому процессу сегодня -  это организация, основной целью 1 
оказание поддержки и защиты интересов студентов и решение их академических 
предсіавления полных мрак сіудсш а. мы іаі ке і гараемся развип. и\ iипр'кч кис способное!* 
найти свое призвание. Что играет не последнюю роль при выборе профессии, при выборе их будуц

Организация существует с 2011 года, не имея подобных аналогов по Казахстану. На сегодв 
организации 333 студента. Из них, 50% - первый курс, 30%-второй курс, 15% - студенты трет^Н 
студенты четвертого курса. Средний gpa членов СББП = 3.65., а это неопровержимое док» 
студенты в нашей организации являются примером для остальных студентов вуза.

Студенческое Бюро по Болонскому процессу ведет регулярную работу с Департаментом поі 
вопросам и проректором по учебной работе. Так же мы сотрудничаем с департаментом по 
работе, проректором по воспитательной работе, центром карьеры и профессионалы^^ 
департаментом международного сотрудничества и Центром по аккредитации и качеству 
программ. С самого начала молодежное самоуправление учит студентов- как нужно прави 
налаживать отношения с руководством. Ведь в будущем, у всех будут начальники, и правильны! 
хорошей работы.
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